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Nr. 1 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.a.

Dit verzoek weglaten.

N° 1 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.a.

Supprimer ce point.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 2 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.a.

Dit verzoek aanvullen met de woorden: “en tegelijk 
te voorzien in een compensatie voor de sociale zeker-
heid en voor de Staat”.

N° 2 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.a.

Compléter ce point, par ce qui suit: 

“tout en prévoyant une compensation pour la sécurité 
sociale et pour l’État”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 3 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.b.i.

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“1.b.i. voor alle onderaannemers een gezamenlijke 
en hoofdelijke aansprakelijkheid in te stellen, en wel in 
alle bedrijfssectoren, met terugwerkende kracht vanaf 
de datum van het begin van de detachering of het begin 
van de werken op de bouwplaats, met een maximum 
van zes maanden, zoals voornoemde richtlijn toestaat;”.

N° 3 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.b.i.

remplacer ce point comme suit: 

“1.b.i.  instaurant une responsabilité conjointe et 
solidaire de l’ensemble des sous-traitants, et cela dans 
l’ensemble des secteurs d’activités avec effet rétroactif 
à la date du début du détachement ou du début du 
chantier, avec un maximum de 6 mois, comme le permet 
la directive précitée;”. 

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 4 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.c.

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“1.c. de sociale inspecties de nodige personele 
middelen, in de vorm van 500 bijkomende inspecteurs, 
alsook juridische middelen te geven, waardoor zij con-
troles kunnen verrichten op weekends en feestdagen en 
de ondernemingen die de door de richtlijn opgelegde 
verplichtingen schenden, onmiddellijk tot een geldboete 
kunnen veroordelen in geval van kwade trouw;”.

N° 4 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.c.

Remplacer ce point comme suit: 

“1.c. de donner les moyens humains, sous la forme 
de 500  inspecteurs supplémentaires, et juridiques 
nécessaires aux inspections sociales, en leur permet-
tant d’effectuer des contrôles les weekends et jours 
fériés et, en cas d’intention frauduleuse, de condamner 
immédiatement à des amendes les entreprises qui 
violeraient les obligations imposées par la directive;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 5 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.d.

De woorden “opvoering van de kwaliteitscontrole 
van de arbeidsinspectie” vervangen door de woorden 
“verbetering van de kwaliteit van de controles door de 
arbeidsinspectie en van het toezicht op de toepassing 
van de sociale wetten”.

N° 5 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.d.

Insérer les mots “et du contrôle des lois sociales” 
entre les mots “du travail” et “, de mettre”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 6 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.f.

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“1.f. de ondernemingen die via detachering een 
beroep doen op buitenlandse werknemers, beter te 
controleren;”.

N° 6 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.f.

Remplacer ce point par ce qui suit: 

“1.f.  de mieux contrôler les entreprises qui font 
appel à des travailleurs étrangers par le système du 
détachement”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 7 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.a. (nieuw)

Een verzoek 1.a. invoegen, luidende:

“1.a. de wet van 25  augustus  2012  tot wijzi-
ging van Titel XIII van de programmawet (I) van 
27 december 2006, wat de aard van de arbeidsrelaties 
betreft, te wijzigen teneinde:

i. te preciseren dat de betrokken sectoren zullen 
worden bepaald door de inspectiediensten naar gelang 
van de resultaten van de inspecties in het veld. Het lijkt 
immers oordeelkundiger dat de inspectiediensten, vol-
gens een nader te bepalen methodologie, uitmaken in 
welke sectoren daadwerkelijk problemen inzake sociale 
dumping rijzen;

ii. de specifi eke criteria te doen vastleggen door de 
SIOD, nadat deze het advies zal hebben ingewonnen 
van de betrokken paritaire comités, het aantal speci-
fi eke criteria te beperken om de regeling minder zwaar 
te maken en de controles te vergemakkelijken, alsook 
de wet aldus te wijzigen dat de algemene criteria niet 
van toepassing zijn wanneer specifi eke criteria worden 
gedefi nieerd;

iii. een rol ex post toe te bedelen aan de Administratieve 
Commissie ter regeling van de Arbeidsrelatie en erin te 
voorzien dat de inspectiediensten deze Commissie kun-
nen inschakelen wanneer een vermoeden van misbruik 
rijst wat de kwalifi catie van de arbeidsrelatie betreft;”.

N° 7 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.a. (nouveau)

Insérer un point 1.a., rédigé comme suit:

“1.a. de modifi er la loi sur la nature des relations de 
travail afi n: 

i. de prévoir que les secteurs concernés seront 
déterminés par les services d’inspection, en fonction 
des résultats des inspections sur le terrain. Il parait en 
effet plus judicieux de laisser aux services d’inspection, 
suivant une méthodologie à déterminer, les secteurs 
dans lesquels se posent réellement des problèmes de 
dumping social;

ii. de faire fi xer les critères spécifi ques par le SIRS, 
après avis des commissions paritaires concernées, de 
imiter le nombre de critères spécifi ques afi n d’alléger 
le système et de faciliter les contrôles et modifi er la loi 
pour que les critères généraux ne s’appliquent pas en 
cas de défi nition de critères spécifi ques; 

iii. d’assurer un rôle ex post à la Commission relations 
de travail, et qu’elle puisse être saisie par les services 
d’inspection en cas de suspicion d’abus dans la qua-
lifi cation de la relation de travail.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 8 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 1.p. (nieuw)

Een verzoek 1.p. invoegen, luidende:

“1.p. ondernemingen die een beroep doen op on-
deraannemers of deel uitmaken van vennootschappen 
zonder rechtspersoonlijkheid, verbieden een beroep 
te doen op de economische werkloosheidsregeling;”.

N° 8 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 1.p (nouveau)

Insérer un point 1. p., rédigé comme suit:

“1.p. d’interdire aux entreprisses qui font appel a des 
sous-traitants ou font parties de sociétés sans person-
nalité juridique de recourir aux chômage économique;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 9 VAN DE HEREN MASSIN, DAERDEN EN DELIZÉE

Verzoek 2.a.

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“2.a. de invoering van een Europees minimumloon, 
dat overeenstemt met het mediaan loon in elk land, 
teneinde de detacheringsvoorwaarden sociaal te 
harmoniseren;”.

N° 9 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.a.

Remplacer ce point par ce qui suit: 

“2.a. l’instauration d’un salaire minimum européen, 
qui correspond au salaire médian dans chaque pays, 
afin d’harmoniser socialement les conditions de 
détachement;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 10  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Punt 2.b.

Dit punt aanvullen met wat volgt:

“, alsook voor de totstandbrenging van een coördina-
tie tussen de Europese inspectiediensten, gekoppeld 
aan echte en ontradende sancties;”.

N° 10 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.b.

Compléter ce point par ce qui suit: 

“et la mise en place d’une coordination des services 
européens d’inspection assortie de sanctions réelles 
et dissuasives;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 11  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Punt 2.c.

Tussen de woorden “detacheringsfraude” en de 
woorden “of die zich niet” de woorden “of schending 
van de van toepassing zijnde richtlijn, dan wel van de 
verordeningen nrs. 883/2004 en 987/2009,” invoegen. 

N° 11 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.c.

Compléter ce point par ce qui suit: 

“ainsi que la violation de sa directive d’application et 
de la violation des règlements 883/2004 et 987/2009”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 12  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Punt 2.f.

Dit punt vervangen door wat volgt:

“2.f. onderzoek naar de mate waarin het wenselijk 
blijkt de socialezekerheidsbijdragen bij detachering te 
doen betalen in het land van tewerkstelling met inacht-
neming van de tarieven van dat land, om ze daarna te 
doen doorstorten naar het land waar de onderneming 
gevestigd is;”.

N° 12 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.f.

Remplacer ce point comme suit: 

“2.f. que l’on examine dans quelle mesure il s’indique 
de faire payer, en cas de détachement, les cotisations 
de sécurité sociale dans le pays d’occupation en res-
pectant les taux de ce pays, pour les faire verser ensuite 
dans le pays dans lequel l’entreprise est établie.”. 

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 13  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Punt 2.g. (nieuw) 

Een punt 2.g. invoegen, luidende:

“2.g. de herziening van de voornoemde richtlijn, 
teneinde het begrip “minimumloon” nader toe te lich-
ten, zodat wordt gewaarborgd dat alle werknemers 
van een ander Europees land die in België presteren, 
effectief het Belgisch minimumloon ontvangen, alsook 
alle erop betrekking hebbende voordelen. De richtlijn 
zou moeten bepalen dat de van toepassing zijnde lonen 
die zijn welke zijn opgenomen in de verplicht geworden 
sectorale cao’s,”.

N° 13 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.g. (nouveau)

Insérer un point 2.g., rédigé comme suit:

“2.g. la révision de la directive précitée afi n de pré-
ciser la notion de “salaire minimum”, pour s’assurer 
que tous les travailleurs d’un autre pays européen 
qui prestent en Belgique perçoivent, effectivement le 
salaire minimum belge ainsi que tous les avantages y 
afférents. La directive devrait prévoir que les salaires qui 
s’appliquent sont ceux prévus dans les CCT sectoriels 
rendues obligatoires.”

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)



151111/002DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

Nr. 14  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Verzoek 2.h. (nieuw)

Een verzoek 2.h. invoegen, luidende:

“2.h. een wijziging van voormelde richtlijn om erin 
te voorzien dat inzake de detacheringsmogelijkheden 
voor uitzendbedrijven de voorwaarde wordt gesteld dat 
die vennootschappen in hun landen van herkomst echt 
actief zijn in de sectoren waarvoor zij werknemers in 
het buitenland detacheren;”.

N° 14 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.h. (nouveau)

Insérer un point 2.h., rédigé comme suit:

“2.h. modifi er la directive précitée afi n de prévoir que 
les possibilités de détachement offertes aux entreprises 
d’intérim soient conditionnées à une véritable activité 
de ces sociétés dans leurs pays d’origine dans les 
secteurs pour lesquels elles détachent des travailleurs 
à l’étranger.”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 15  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Verzoek 2.i. (nieuw)

Een verzoek 2.i. invoegen, luidende:

“2.i. een wijziging van voormelde verordening om:

i. erin te voorzien dat voor de detacherende on-
derneming de verplichting geldt dat vooraf aan de 
bevoegde nationale autoriteiten van het gastland het 
attest A1 wordt afgegeven. Die verplichting moet wor-
den opgenomen in Verordening 883/2004 in het geval 
van een detachering;

ii. de geldigheidsvoorwaarden van het attest A1 vast 
te leggen in de tekst van Verordening 883/2004 of, bij 
gebreke daarvan, bij de interpretatie door de Commissie 
van Verordening 883/2004 toe te staan dat een lidstaat 
gebruik maakt van de algemene rechtsbeginselen 
“fraus omnia corrumpit” en “misbruik van recht” om de 
bepalingen van de verordening te overtreden;”.

N° 15 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2. i. (nouveau)

Insérer un point 2.i., rédigé comme suit:

“2.i. modifi er le règlement précité afi n de:

i. prévoir une obligation, pour l’entreprise déta-
chante, de délivrance préalable aux autorités nationales 
compétentes du pays hôte du certifi cat A1. Cette obli-
gation doit être introduite dans le règlement 883/2004, 
dans le cas d’un détachement;

ii. définir les conditions de validité du certificat 
A1 dans le texte du règlement 883/2004 ou, à défaut, 
permettre dans l’interprétation du règlement 883 par 
la Commission l’usage par un État membre des prin-
cipes généraux du droit “la fraude corrompt tout” et d’ 
“abus de droit” pour outrepasser les dispositions du 
règlement;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)



171111/002DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

Nr. 16  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Verzoek 2.j. (nieuw)

Een verzoek 2.j. invoegen, luidende:

“2.j. steun, op alle Europese ad-hocfora, aan een 
voluntaristisch standpunt dat ertoe strekt dringend 
Richtlijn 96/71/EG te hervormen op grond van strikte 
criteria die de sociale rechtvaardigheid in acht nemen, 
en aldus defi nitief de abusieve praktijken te verbieden, 
de werknemers te beschermen alsook in te gaan tegen 
sociale dumping en oneerlijke concurrentie tuss en alle 
lidstaten.”.

N° 16 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.j. (nouveau)

Insérer un point 2. j., rédigé comme suit:

“2.j.  de soutenir une position volontariste dans 
tous les forums européens ad hoc visant à réformer 
d’urgence la directive 96/71/CE sur la base de prin-
cipes stricts qui obéissent à la justice sociale, et ainsi 
de proscrire défi nitivement les pratiques abusives, de 
protéger les travailleurs et de lutter contre le dumping 
social et la concurrence déloyale entre tous les États 
membres;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 17  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Verzoek 2.k. (nieuw)

Een verzoek 2.k. invoegen, luidende:

“2.k. een in de tijd beperkte detachering, die boven-
dien behoorlijk met redenen wordt omkleed;”.

N° 17 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.k. (nouveau)

Insérer un point 2.k., rédigé comme suit:

“2.k. de plaider pour que le détachement soit limité 
dans le temps et que celui-ci soit dûment justifi é;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 18  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Verzoek 2.l. (nieuw)

Een verzoek 2.l. invoegen, luidende:

“2.l. de goedkeuring van een lijst met cumulatieve 
criteria die bepalen of een werknemer al dan niet ge-
detacheerd is (vestigingsplaats van de onderneming, 
plaats van indienstneming, de wetten die van toepas-
sing zijn op de werknemers en op de klanten van het 
bedrijf dat de werknemers detacheert, aandeel van 
de contracten van de onderneming in het land van 
herkomst enzovoort);”.

N° 18 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.l. (nouveau)

Insérer un point 2.l., rédigé comme suit:

“2.l. de plaider pour l’adoption d’une liste de critères 
cumulatifs qui déterminent si un travailleur est détaché 
ou non (lieu de l’entreprise, lieu du recrutement, les lois 
applicables aux travailleurs et aux clients de l’entre-
prise qui détache les travailleurs, part des contrats de 
l’entreprise dans le pays d’origine, ...);”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 19  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Verzoek 2.m. (nieuw)

Een verzoek 2.m. invoegen, luidende:

“2.m.  het verkrijgen van zekerheid vanwege de 
Europese Raad dat alle lidstaten wel degelijk beschik-
ken over de middelen om doeltreffende controles te 
verrichten;”.

N° 19 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.m. (nouveau)

Insérer un point 2.m., rédigé comme suit:

“2.m. de s’assurer auprès du Conseil européen que 
tous les États membres aient les moyens de réaliser 
des contrôles efficaces;”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 20  VAN DE HEREN MASSIN ,  DAERDEN 
EN DELIZÉE

Verzoek 2.n. (nieuw)

Een verzoek 2.n. invoegen, luidende:

“2.n. een snelle tenuitvoerlegging van de conclusies 
van de sociale Benelux-Top van 13 februari 2014 over 
de strijd tegen sociale dumping;”.

N° 20 DE MM. MASSIN, DAERDEN ET DELIZÉE

Point 2.n. (nouveau)

Insérer un point 2.n., rédigé comme suit:

“2. n. d’implémenter rapidement les conclusions du 
sommet social Benelux, consacré à la lutte contre le 
dumping social, qui s’est tenu le 13 février 2014”.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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